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Eng.  Assemble the Mechanism C to the Backrest A with  

the 3 bolts K and wrench J 

Nl.  Monteer het mechaniek C aan de rug A met de 3  

bouten K, gebruik hiervoor de inbussleutel J 

D. Montieren Sie Mechanismus C an die Rückenlehne A 

mit den 3 Schrauben K und Schlüssel J 

Assemble Steps, Montage stappen, Montageschritte  FYC-317 Eco / BenS 917 Eco 

Eng.  Assemble the Mechanism to the Seat B with the  

4 bolts I, use wrench J  

Nl. Monteer het mechaniek C aan de zitting B met de 4 

bouten I, gebruik inbussleutel J 

D. Montieren Sie den Mechanismus an den Sitz B mit 

den 4 Schrauben I, verwenden Sie Schlüssel J 



Assemble Steps, Montage stappen, Montageschritte     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eng. Insert the castors D, gas lift F to 

base G, and put the chair on top 

of the gas lift F 

Nl. Druk de wieltjes D, de gas lift F 

in het voetenkruis G. Zet daarna 

de bovenkant van de stoel op de 

gas lift.  

D.  Setzen Sie die Räder D ein, Gas 

Feder F auf Fuß G, und setzen 

Sie den Stuhl auf die Gas Feder F 

Eng. Use the handle (1) to adjust the 

seat height 

NL. Met de hendel (1) kunt u de 

zithoogte instellen 

D. Mit diesem Hebel (1) können Sie 

die Sitzhöhe einstellen 

 

 

User manual, Gebruiksaanwijzing, Gebrauchsanweisung 

 

Eng. Attach the armrest E to the seat B with 6 bolts 

H, use wrench J 

Nl. Nl. Bevestig de armleuningen E aan de zitting 

B met de 6 Bouten H en inbussleutel J 

D. Montieren Sie die Armlehne E an den Sitz B 

mit 6 Schrauben H, verwenden Sie Schlüssel J 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eng.   Press the armrest button, and move  

the armrest to adjust the height (up/down) 

NL.  Druk het knopje op de armleuning om deze in 

hoogte te verstellen. 

D. Drücken Sie den Knopf auf der Armlehne um 

diese in der Höhe zu verstellen. 

 

Eng. The handle at the right side can also control the 

tilting. Pull the handle out to unlock, push it in to 

lock. It locks only at the original position. 

NL. De hendel aan de rechter kant kan ook de 

hellingshoek van de rugleuning bedienen. Als u 

de hendel uittrekt zit de rugleuning los, bij 

indrukken weer vast. De rugleuning kan alleen in 

de originele stand worden vastgezet. 

D.        Der Hebel an der rechten Seite kann auch die 

Neigung der Rückenlehne bedienen. Wenn Sie 

den Hebel hinaus ziehen ist die Rückenlehne los, 

beim Eindrücken wieder fest. Die Rückenlehne 

kann nur im originalen Stand festgestellt werden.  

 

Eng.   You can adjust the height of the 

backrest by moving it up/down  

Nl.     U kunt de hoogte van de  

rugleuning instellen door de rug 

omhoog en omlaag te bewegen. 

D. Sie können die Höhe der 

Rückenlehne anpassen, indem 

Sie sie hoch oder runter bewegen 

Eng. By turning the big knob you can adjust 

the tension of the backrest when it is 

not locked in a fixed position. 

NL. Door het draaien aan de grote knop kunt 

u de tegendruk van de rugleuning 

instellen als deze niet is vastgezet. 

D. Indem Sie an dem Knopf drehen, können 

Sie den Gegendruck der Rückenlehne 

einstellen wenn diese nicht festgestellt 

ist. 

 


